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II A váczi csatákban elvérzett | 
honvédekért, a Főtisztelendő káp­
talan által alapított gyász isten-

I tisztelet szerdán azaz f. hó 19. 
reggeli ‘/2 8 órakor fog a hét- j

II kápolnánál megtartatni, melyről I 
a t. ez. közönség tiszteletttel ér-

II tesittetik. A váczi honvédek.

Vácz, 1871. július 12.
Nagy levertséget szült minden e 

város érdekét szivén hordó polgár lel- 
ktiletén a julius 10-ki igazságügyi mi- 
nisterialis rendelet.

A mitől féltünk bekövet­
kezett.

Nem lesz tehát telekkönyvi 
osztálylyal felruházott járás- 
bir óságun k.

Nem vádolunk senkit, — nem vá­
doljuk a kormányt, kire azon vád 
nem egyszer mondatott, hogy: ellen­
zéki szellemit kerület, városra nyomást 
gyakorolni soha el nem mulasztá, mert 
hiszen ott van Nagykőrös és telek­
könyvet kapott (vagy ez már előbb is 
birt?) —- Nem vádoljuk városunk 
ügyei élén álló férfiakat, kik 
bár későn, de mindent elkövettek a te­
lekkönyv megszerezhetéseért, ezek a jó 
urak eleget antischambriroztak a mi­
nisten előszobákban annyi sikerrel 
sem, hogy legalább önnön énjüket ment­
sék meg a rendezés veszélyeitől. Nem 
vádolunk senkit, de azon hallatlan t,á- , 
jékozatlanságot feltüntető intézkedés: | 
hogy egy ily élénk kereskedelmit, köz­
lekedést! város, mely pénzintézetekkel I 
majdnem halmozva van, telekhatóságu j 
bíróságot nem kapott, bántó.

Iía elgondoljuk, hogy az adás- |

vétel, zálogjogi be- és kikeblezések, 
minden csekélyebb hitelnél is igénybe­
vett telekkivonatok megszerzésének 
esetei ezrekre rág, ágyannyira, hogy 
a birtokváltozások eseteit évenként 
2000-re, a betáblázások eseteit 1000-re, 
kitörléseket ugyanannyira bátran te­
hetvén, csupán ez alkalommal a telek­
kivonatok megszerzésére fordított uta­
zási és leirási költségek 1G000 forint 
évi átlag összeget visznek ki váro­
sunkból.

Már magában ezen okból is komo­
lyabban utánna kellett volna a dolog­
nak látni, már csak ez is megérdemelt 
volna egy kis idejekorán teendett lé­
pést, legalább saját városi telekköny­
vünket, mint Nagykőrös városa, ma­
gunk kezeltethessük.

Hátha még elgondoljuk, hogy 
száz meg száz árváink ügyei hevernek, 
sőt birtokai pusztulnak el a telekkönyv 
Pesten léte miatt.

Számtalan árváink lettek úgy meg­
károsítva, hogy a hagyatéki iratok ide- 
oda küldözgetése között letelt sokszor 
egy évet meghaladó idő alatt parlagon 
maradt szőlő, nyolczad áron ada­
tott el.

Hány szegény becsületes ember 
lett már kijátszva akként, hogy míg itt­
hon a vételárt lefizeté, ugyanekkor Pes­
ten a kérdéses birtok betáblázásokkal 
túlterhelve lett.

Melyik ügyvéd fogad el telek­
könyvi ügyeket a nélkül, hogy minden 
egyes ügynél egyúttal tisztességes 
pesti útiköltséget is nem specificálna.

Mindezek mellőzve lettek volna, 
ha telekkönyvünket járásbíróság ellen­
őrködése mellett magunk kezelhetnők.

Ha átgondoljuk, miként a telek- 
könyv hiánya miatti károkat nem is

számítva, a város egyesei körülbelül 
150,000 frt összeget olyasmire paza­
rolnak el, melyet telekkönyv ittlétével 
megtakaríthatnának; úgy bátrabban 
léptünk volna fel telekkönyvünk érde­
kében ; és talán azt is meg mertük volna 
mondani az illető helyen, hogy azon 
birtok utáni hitelokmányok, mely 
birtok a miénk, mely után mi fizetjük 
államadóinkat, mely birtokból ered­
hető előnyök és hátrányok a mi elő­
nyeink és hátrányaink ; — első sorba 
minket illetnek. Ezen hitelokmányok 
mikénti kezelése minket mint községet 
jobban érdekel mint a kormányt, mi 
ezen hitelokmányokat nemcsak kér­
jük, hanem követeljük is; nem lé­
vén a kormánynak az ily községi ér­
tékpapírokhoz egyéb köze, minthogy 
a fennálló alaki törvényekkel öszhang- 
zatba legyen és úgy kezeltessék.

Utánna kell látni uraim, még nem 
késő, — jelszavunk legyen :

Telekkönyv, vagy . . .
X.

^Levelezés.
Tisztelt szerkesztő úr!
Miután már eddig is annyira sze- 

kirozott bennünket az időjárás, azt hi­
szem, hogy semmi különöst nem fog­
akban találni, ha még júliusban is ma­
jálisról beszélek.

Pedig lehetett volna ám amint 
elkezdődött szép mulatság azt elhiheti 
szerkesztő ur! Hol volt s kik rendezték, 
kegyes engedelmével majd lephotogra- 
phirozom.

Van itt egy abstract társulat, mely 
a Mercur neve és aegise alatt existálnn. 
— A névről következtetve egész hatá­
rozottsággal állíthatjuk, hogy e társit-
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lat a társadulom azon réteget foglalja 
magában, kinek kezeiben a kereskede­
lemnek kellene lenni. —

De kérdjük, hogy kizárólag izra­
elitákból áll ezen egylet s ha igen, mi 
annak oka? —

Tehát ezen abstract társulat zené­
vel s tánczczal akarta életjelének való­
ságát nyilvánítani. —

Mi megvalljuk, kedvesebben lé­
pettünk volna meg, ha az ifjúság, mely 
a Merem- ezég alatt, egyesült, máské­
pen, pl. egyleti czéljait előmozdító tár­
sulati mozgalom által, szóval: a böl­
csődal helyett szívesebben vettük volna, 
ha magukat rendszeresitett, s mint tény­
leg működő egyletet mutatják be a kö­
zönségnek. — Egyébiránt magáról az 
egyletről vajmi keveset szólhatunk*, s 
annyival is kevésbbé, mert róla nem 
sokat tudunk. Szóljunk ahelyett a mu­
latságról. A mi a rendezőséget illeti, 
igen figyelmes volt. — Valami különös 
ízlést azonban nem árult el az a sok 
fityfirity, a mely a fákon lógott-e, vagy 
oda volt szögezve, nem lényeges.

De azt megvártuk volna uj pol­
gártársainktól, hogy azon anya jelvé­
nyét, mely őket keblére ölelte, azon jo­
gok élvezetében részesíti mint azokat, 
kik azt vérrel szerezték, csupa politi­
kából is kitűzték volna.

Különben látva azt a sok fityfi- 
rityet, mégis örültünk, hogy hazánk 
czimere nem keverődött közéj ök. —

*) Mai számunkban mar tudatják. Szerk.

Mercur uraimék nem hiába hogy 
kezdők, azért nem is ismerik a Mercu- 
rius tulajdonságát s igy történt, hogy a 
szó szoros értelmében zuhany alá ke-

Azt tapasztaltuk, hogy a dolog 
iránt nem valami különös érdekeltség 
nyilvánult, különösen a izraeliták ré­
széről nem voltak oly számmal képvi­
selve, mint azt gondolhattuk volna.

Tisztelt szerkesztő ur!
A véletlen szerencse egy igen ked­

ves társaságba vezetett. — Vasárnap 
lévén, ugyan enap esett a gödi kirán­
dulás is.

Mi tehát vig czimborák Feró 
öcsénkkel,— ki mellesleg mondva ret­
tent,ő respectalja az újságírókat, s most 
ilyféle bogár nem lévén köztünk, — 
nagyon elemében volt — azon hatal­
mas ötletre jöttünk, hogy jó lenne egy 
kis sportot csinálni a — vizen. — El­
határoztuk tehát, hogy leusztatunk a 
Dunán Gödig. —

Felséges volt a viz tükre, a vizek 
Nymphái s a szelid Zephyr játszadoz­
tak fürteinkkel s a nap oly forró öm­
lengésbe áradt ki, hogy Feró öcsénk 
jól telt arczárói legalább is egy félfont 
hájat olvasztott.

Minden nagyobb malheur nélkül 
kötöttünk ki s folytattuk a gyalog 
sportot.

Végre eljutottunk a térre, hol a

Mercur ifjúságnak azon fárasztó feladat 
jutott, hogy szálonként kellett a füvet 
letaposni. - Mi szerettünk volna köz­
reműködni, de nem volt, időnk a — fá­
radtságtól. —

Fesztelen volt a társalgás, egyes 
kisebb csoport alakult, hol kedélyesen 
cseveghettek, s azért volt fesztelen kü­
lönösen, mert nem vegyültek össze; de 
bezzeg midőn a menydörgés dörgött, 
volt akkor összekeveredés s olyan za- 
var, hogy még a czimbalmot is esernyő­
nek nézték. — így végződött a Mercur 
keresztelője, mi pedig gojemok, barát­
ságos és vendégszerető fedél alá jutva 
mosolyogtunk az idő szeszélye fölött!

r. 1.

,Váczu tek. szerkeztőségének.

A becses lapjában a ,,Mercur ke­
reskedelmi kör“ ügyében történt fel- 
szólalásokra csak annyiban felelhetünk, 

I mikép m. hó 8-án újonnan szervezett
(egyletünk administrativ ügyeivel el­

foglalva volt, és igy — a mi nagyon 
is természetes -nem volt azon helyzet­
ben, hogy aközügyeki ránt buzgó részvé- 

I tét tanúsíthatott volna.
I Eddig sikerült egy csinosan be- 
I rendezett egyleti helyiségen kivfíl, egy 

válogatott, körülbelül 200 kötetből álló 
könyvtárt, egy irodalmi osztályt életbe 
léptetni, mely különösen a magyar 
nyelvű műveltséget terjeszteni és a

TÁRCZA.

Klet-planum.
Hopp! ... és átugortam minden nehézséget, 
Ügy élek ezután, a hogy élni kell,
Munka után jön a szelíd édes ábránd, 
Midőn költészettől hévül a kebel.
Az élet még most is nyitva áll előttem .
És a való élet nem lesz pusztaság, 
Tevékeny szellemmel kivirítom én azt,
S nem vesztettem benned semmit, ifjúság! 
És a mit egykoron szerelemnek hívtam, 
Maradt még abból is, maradt elég,
Csupán a szavakat kell megváltoztatnom: 
Szerető helyett majd: legyen feleség!

Csenget) Gusztávtól.

A nők szive.
Hajnalhoz hasonlít a női szív. — Mi 

szép hasonlat ez! Virág, tengermélységű ti­
tok, Örök rejtély, bűbájos gyöngy, szerelem­
oltárnak mondtátok már a női szivet, — én 
hajnalnak nevezem azt. — Hajnal a nő szive, 
mely minden nap megújul s nappala után 
az égbe, vagy ismét az éjbe. enyész. —

Alig pillant, alig jön le az égről az 
első sugár, már is életet lehel a néma földre. 
— Kelet rózsás fényével kaczérkodva emel­
kedik a nap, s midőn biborszin palástját vi­
lágosabb aranynyal váltja föl, — elfeledi a 
levetkezettett. — Később sötét ruhában el­
jön az éj, a méla hold tükrében bámul a 
nap. — Bágyadt képén remeg a gond. — 
Csak félve, és olykor-olykor mutatja magát 
a felhők közül, s ha rejtélyes utaiu híven 
követed őt, múltjában miliárd ábrándvilágba 
vezett. —

És az ábránd! gyarlóságunknak kápráz­

tató világa, tarka képet rajzol varázségünk I 
alá. — A még valósulatlan jövő mint virá­
goskert tűnik elő a messzeségben. — Ön­
kénytelen követjük a csábitó fényjelölte

Többször nem tudjuk mit, s miért cse­
lekszünk. — Nem mindig számol az ember 
önmagával. — Tedd sziklakeménynyé szived, 
a női szív mosolya előtt, könyeivel fogja 
felolvasztani azt. —

Az érzelem dús gyönge női szív, el sem 
felejtheti legszebb álmait. — A hajnalra éb­
redt leányka kapkod a képmutató szaván,
— a hölgy a hajnalát feledett nap ragyogni 
óhajt s idővel, ha végre minden elmúlt, a 
női szív — sötét, titkos búba merül.

Száz alakban egy örökös változatosság
— a nő szive. — Szeret, — s a hogy ural­
kodó az érzelem fölötte, oda fordul, a hol 
szebben ragyoghat. —

A női szív minden, — a jó és rósz in­
dulatok forrása. —■ A női szívből származik 
az öröm, fájdalom, az erény és a bűn.

Vannak az életben örömeink, fájdalmaink, 
erényeink és bűneink, a melyeket szeretünk 
szivünk legbensőbb rejtekében őrizni.
Ezek az édes-keserű, többnyire női titkok, 
olyanok, mint az Aloé, — századok után jön 
napfényre belőlük a virág, nagy évtizedek 
után lesz áltáluk a nyomor. —

Minden szerencse, mely a halandó em­
ber sorsát irigyelheti, az érzelmek azon 
gyöngéd hajlékából a női szívből ered.
— A női szívben elrejtett erény világitó 
szövétnekünk, a balsors sújtó csapásai ahtt.

Nagyok vagytok, oh női szivek, ott, a 
hol a lemondásban a türelem és szenvedé­
sen kezdődik; de c kezdet magasztos eré­
nyeiteknek próbaköve. Ily változás után 
könnyűvé, vagy végkép elviselhetetlenné te- 
hetitek reánk nézve az életet. —

I , Szegény vagyok szavakban leírhatni az 
érdemet, mit a női szívből az erény teremt­
het; de annál jobban borzadok toliamhoz 
nyúlni, midőn a női szív okozta fájdalmak 
sötét éjjelébe merül gondolatom. —

Ha a magasztos oltár elől távoznom 
kell, hogy meg ne öljön a vészthozó láng­
ból fölcsapot enyészet, — sír, jajgat bennem 
a lélek, mert érzem, hogy a bűnt mit egy 
hiúvá vált nő szive okoz, elmondani szavak­
kal, még szegényebb vagyok. —

Hajnal a nő szive, és áldással gazdagon 
jön föl napja, a csendes házi élet, zavarta­
lan körében, de pokol ott, itt és mindenütt, 
ha szenvédelye uralg erényei felett. —

Nézd a kisdedét ápoló anyát, vagy a 
férti oldalán erényeiben büszke nőt, — s 
ezekben a Világ hiúságait megvetett honi 
leányt, - nem csodálod-e a női szivet? 
Vagy nézd, a lármás élet szenvedély­
hullámain lengő sajkává vált női szivet, — 
csodálhatod-e, ha abban hiúság és élvhajhá- 
szat, és minden, csak erény nem lakik. — 

Mennyit teremt keblünkbe a szerető nő 
ártatlan kedélye. Minden, a mit szerelmével 
köriilövedz, csak boldogságunkat tárja élőnk­
be ; de nézd a nőt, a kinek összes vágya 
az uralkodás s szeszélye túlcsapong a férfi 
vágyain, nem ördögi mosoly-e az, mely szét­
tépi szived? —

Szeress. — A kedves leányka oly sze 
lid. A női szív érzelmeidnek zálogán 
ujong. — Boldog vagy, boldogtalanná tehe­
ted őt, s magad. — Légy kitartó; ha 
reménynyel táplálod a női szivet, az örökké a 
tied marad, — elveszted őt, s boldogtalan 
lész, ha játszi kedved s gondolatodba is más 
érzelmet hazudsz.

Vándorffy.



kereskedelmet és társadalmat magya­
rosítani tűzte ki feladatául.

Szemünk előtt lebegett mindig ezen 
magasztos őzéi, a melyet bár lassú, de 
biztos haladás által teljes sikerrel el­
érni remélünk. Hazafiúi üdvözlettel 

Mercur kereskedelmi kör elnöksége, 
Reiser Ede

Színészet.
A nemes és szép iránti rokonszenv egyik 

jellemvonása az emberi kebelnek.
A kedély azon hangszer, mely az idő, 

— s körülmény viszonyai szerint, folytonos 
hangolásnak van alávetve.

A kedély azon forrás, melyből minden 
szép és jó csörgedez. —

Lehetne-e tehát hidegen szemlélni azon 
tényezőket, melyek a forrásnak bőséges tápot 
szolgáltatnak! —

Nem. Érzelmünk világa, annak szellemei 
gondoskodnak, hogy lelkünk ezen táplálói 
szép és kedves emlék által fűzessenek lei­
keinkkel egybe.

A deszka, ez egyszerű prózai szó ! meny­
nyit tudna beszélni a világ haladásáról; 
mennyit azon reformokról, melyet hajdan 
kétes szemmel tekintettek.

Hang, lélek vetette le álarczát; a zsar­
noki önkénynek, a gyalázatos cselszövény- 
nek, a sötét ármánynak személyesített bu 
kása, hányat tartott vissza a gyakorlati ki­
viteltől. —

Hányán szitták be a művelődésnek, a 
finomságnak képét mintegy mulatva.

A borús fellegeket a homlokról, — a 
kétségbeesést hányszor háritá már el a desz­
ka, mit a munka-izzadt iparos egykedvűen 
ácsolt össze!

Mindezt csak azért említjük, mert azon 
társulat, mely nekünk oly sok jó estén annyi 
szellemi élvezetet nyújtott, — legnagyobb 
sajnálatunkra — már a közel jövőben akar 
tőlünk búcsút venni.

A társulat iránti érdeklődésünk szem­
pontjából sok szépet mondhatnánk; de ré­
szint mivel lapunk kerete ezt nem engedi, 
részint mivel a közönség részéről nyilvánult 
lelkesedés ezt fölöslegessé teszi: csak rövi­
den szólunk.

„Jaj be nehéz az elválás“, ezt velünk 
az őszinte érzet mondatja. —

De meg vagyunk győződve, hogy vala­
mint mi szívesen emlékszünk a lefolyt szin- 
idényre, úgy a társulat is emlékébe vésendi, 
s magával viendi azon részvétet, mely irá­
nyában nyilvánult s reméljük, hogy a közel 
jövőben azon teljes bizalommal jön váro­
sunkba, hogy e hely az, melyen Thalia tem­
ploma látogatókra talál.

Thalia! te boldog vagy, mert szolgáid s 
szolgálóid serege várja parancsszavadat, kik 
a Kárpátoktól Adriáig hangoztatják: éljen a 
magyar nemzet, éljen annak nyelve s nem­
zeti jelleme ezredeken át!

Üdvözöljük a nemzet, ezen önmagától 
sokat megtagadó, fiait és leányait. Üdvözöl­
jük különösen azokat, kik szellemi fenségük 
által mint árbócz a sík tengeren, emelkednek 
a mindennapiasság színvonala Ibié.

A szellemi fönség ezen koszorúja kö 
rithetne-e méltóbb homlokot, mint az Ara- 
dinéét; kit szép technikai készültsége, minden­
kit megragadó naivjátéka s kellemes trillái, 
oly fenségben tűntetnek ki? Mennyire nyil­
vánult a művésznő iránti rokonszenv, tanú­
sította a közönség azon magatartása, hogy 
jutalomjátéka alkalmával valódi koszorúözön- 
nel árasztatott el. S a dalárda egy saját 
színei viselő szalaggal s virágfüzérrel tisz­
telte meg. Mellette foglal helyet Hahnelné 
asszony, e kedélyes s mégis daczos kis te­
remtmény, ki az indulat s szeuvadélyroham 
a bánat és öröm, a bú $ kétségbeesés, a ka- 
czérkodás.és szendeség tökéletes személye- 
sitője: kinek kedves, rokonszenves játéka

nem csak az egyszerű parlagi embert, de 
a magasabb igényűt is kielégíti, a ki oly 
otthonosan forog a deszkán, mint a szőnye- 
ges szalonban. Szirmayné különösen az öre­
ges szerepekben sikeresen működött. Bene­
dek Mari k. a. hajlékony modora, s az ope­
rettekben könnyed játéka által többször tet­
szést aratót. Szimay mint rendező, sok ügyes­
séget tanúsított Tóth mesterkéletlen s cor­
rect fellépése; Zoltán összvágó játéka; Csetri 
comicus jelenetei s Jakab tárgyilagos jeleni- 
tése egy teljes harmoniumot alkottak. — A 
társulat többi tagjai is sok szép akaratot, 
nyilvánítottak a darabok minél művésziebb s 
öszhangzóbb kivitelére. -- Nehezen esik áz 
elválás, de baráti jobbunkat azon édes re­
ményben nyújtjuk s szívből fakadt ,.isten 
hozzádot“ oly meggyőződéssel mondunk, hogy 
egymást ismét viszontlátandjuk. őszinte lco- 
szönetünket mondjuk Hahnel szintársulati 
karnagy vezetése alatt működött műkedvelő 
uraknak, kik nem kevésbbé fáradoztak azon, 
hogy az előadásokat minél élvezetésebbé te

Helyi hírek.
Degré Alajos nr tisztelt követünk 

az alábbi felhívását valóban örömmel fogad­
hatjuk, mert mióta Vácz kerület követet kül­
deni jogosítva lett, még nem volt reá eset, 
hogy megválasztott követe az országgyűlés 
működéséről választóit rövid vázlatban érte­
sítette volna, — reményijük, hogy polgár­
társaink nem csak tömegesen fognak meg­
jelenni ez értekezleten, sőt követünk ezen 
loyalis eljárását feledni nem fogja. —

A felhívás igy széli:
T. választóimat és elvbarátimat ma vasár­

nap, azaz f. hó 16-án délelőtti 10 órakor a 
polgári kör helyiségében tartandó értekez­
letre megjelenni kérem. Degré Alajos.

lyári Pál feledhetlen emlékű nagy 
honfitársunk emlékszobrára D e g r é A1 aj o s 
úr képviselőnk aláírási ivet nyitott, és az 
aláírások szép sikerrel folynak.

Nyilvános köszönd. Nagyságos 
Neszveda István urnák azon kegyességéért, 
hogy egy szegény, de jó tanuló részére a 
fürdői idényre jegyet szíveskedett ajándékozni 
forró köszönetét mond a gymn. igazgatóság.

Városunk hakni, «le laol ? Taná­
raink, ezen valódi és megbecsülhetlen pol­
gártársaink mutatják meg, mikép kell ha­
ladni, — növendékeink, egy eddig Vaczon 
nem létezett vizsgával valódi jó napot 
készítenek szüleik és barátaiknak, a növen­
dékek majálissán az összevágó szorgalommal 
betanult énekeiket hallva, biztosítjuk közön­
ségünket egy élvteljes előadásról, a pro­
gramra igy szól:

1. A reményhez. Csokonaytól. Négy 
vegyes hangon — Zsasskovszky átirt dal­
lama szerint — előadja a gymnasiumi énelc-

2. Hazaszeretet. Kölcsey Ferencz 
Paraeneiséből vett egyes szakaszok. Sza­
valja Drajkó Béla V. oszt. tanuló.

3. Óhjer, jer... (Füredi emlék.) 
Zsasskovszky átirt dallama szerint, és B i ra­
bé ból lesz . . . Káldy Gyulától, négy ve­
gyes hangon előadja a gymn. énekkar.

4. Az ólmos botok. Szalkay Máté­
tól. Szav. Ferenczy Antal; Ivás közben. 
Petőfitől. Szav. Reichenhaller Jenő II. oszt. 
tanulók

5. Nyugszik minden .. . (Szen­
dergő). Kettős — Tanítsatok . . . (Ta­
vaszdal). Idunától. Négyes. Előadva a gymn. 
énekkar által.

G. Szilágyi Erzsébet. Tóth Kál­
mántól Szavalja Dömötör Sándor, I. oszt. 
tanuló.

7. Kar dal. „Matrózok a födélzeten“ 
czimü dalműből. Vegyes karra alkalmazta 
Szabó Igtiácz. Énekli a gymn. tanuló.

8. A ledőlt szobor, Petőfi Sándor­
tól. Szavalja Balázs Lajos III. osztályú tá­

ti. Magyar népdalok. Zsasskovszky 
Endre és Ferencz átirt dallama szerint. Elő­
adja a gymn. énekkar.

10 A fülem ile. Arany Jánostól. Sza­
valja Posztóczky Iván V. oszt. énekkara.

11. Csatadal. líückentől. Négy vegyes 
hangon énekelve a gymn. énekkar által.

12. Árpád a honalapító. Garay Já­
nostól. Szavalja Antal Balázs IV. osztályú 
tanuló.

13. Nagy induló. Magyar népdalok­
ból szerkesztők s négy vegyes hangra al­
kalmazták Zsasskovszky testvérek. Előadja 
a gymn. énekkar.

14. Fel köszöntés. Zsasskovszkytól. 
Előadja a gymn. énekkar.

Ez alkalommal az ifjak rajz- és írás­
beli mutatványai közszemlére vannak ki-

Mely tanodái ünnepélyre a t. ez. szü­
léket, az ifjúság és tanügy minden barátját 
a tanári kar nevében teljes tisztelettel meg-

n nagy-gymnasiumi igazgatóság.
Nyílt köszönet. Tekint. Schvoy 

Miklós úrnak Göd. Az általunk e hó 
9-én rendezett nyári mulatság alkalmával ta­
núsított páratlan szivelyesség, ernyedetlen 
buzgalom és ritka áldozatkészségéért a leg- 
őszintóbb lcöszönetünket kifejezni elodázhat­
ja kötelességünknek tartjuk. Hazafiul üd­
vözlettel A „Mercur1 kereskedelmi kör el­
nöksége. Reiser Ede

Mesett honvédőink reqniemé-
nél a Hölgydalfíizér és a Dalkör közre mű- 
lvödend,

Pa.jei’1 Károly ur által ajándé­
kozott értékes kőemlék, melynek felállítá­
sáért annyiszor felszóllaltunk, a váczi 
honvédek által már felállittatott.

Temetőinkben igen érezhető hi­
ány volt a kutak hiánya, mely miatt a ke­
gyelet soha sem volt képes a sírok zöldjét 
épségben fentartani, segítendő, néhány lelkes 
honleány és polgárok adakozás útján létesí­
tek azt, és mint már e kutak készek lesz­
nek, a neveiket ide uraim ezen kegyele- 
tes embereknek, — hogy a nyilvánosság 
köszönje meg elhunyt szülőink, testvéreink, 
barátaink, kedveseink irányában tanúsított 
kegyeletet!

Dalkörünk f. hó 23-án a lövölde 
helyiségében nyári mulatságot rendezend, 
melyre úgy a dalkör, mint a t. czéllő egylet 
tagjai ezennel is tisztelettel meghivatnak

E mulattság ha csak a folytonos rósz 
időjárás kedvünket nem szegi, egyike lehet 
a legélvezetessebbeknek. — A helyiség ellen 
sincs semmi kifogásunk, csupán az megfog- 
hatatlannak látszik előttünk, hogy a czéllő- 
egylet elnöke, illetőleg főlövésze a helyiség 
átengedése körül oly bámulatos gyorsaság­
gal (???!) járt el.

A helybeli nőegylet ős dalkör
pénztára javára kedden, az az f. hó 18-án 
Aradi Gerő úr színtársulata által adatik 
„Miért nem házasodik meg a sógor?" 1 felv. 
vígjáték és ..Matrózok a födélzeten“ 1 felv. 
operette. — Ezen színi előadást, e$jótékony 
egyleteink érdekében a t. közönség figyel­
mébe ajánljuk.

i$. KgioffViíeiii Amália, a „Nők 
lapjá“-nak szerkesztője, a nőneve­
lést terjesztő egylet másod-elnöke, lapjában 
egyletek alakítására hívja fel a magyar höl­
gyeket, mely egyletek föladata legyen a nő­
nevelés biztos reális alapra leendő helyezése. 
Az ily egyletek föladata ne a jókonyság le­
gyen, de a női-nem nevelésének javítása, oly 
nevelés hozassák be, mely a nőnek önálló­
ságot nyújt, őt önfentartásra képesíti. A de­
rék hölgy e czélbó! nagy körutat szándéko­
zik tenni a haza különféle vidékein. Sikert 
kivánunk nemes törekvéséhez. Ha nékünk 
Vácziaknak is lenne rész e szerencsében, biz­
tosíthatjuk. hogy szép sikerrel műkögő nő­
egyletünk ölelő karokkal fogadná.

’I'c-i'in őszei í'iíjz.i inütár. Werin 
R. ur gyűjteményét, mely részint bel-, részint
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külföldi tárgyakból áll. a Curia nagytermé­
ben állitottta fel.

Ez, míg a közönségnek szórakozásul, 
addig az ifjúságnak tudományos ismeretek 
megszerzéséül szolgál. Figyelmeztetjük kö­
zönségünket ennek megtekintésére annál is 
inkább, mert napjainkban a természettudo­
mány nagy haladást tévén, itt gyakorlati is­
mereteket mindenki szerezhet.

Különösen a szép csigagyüjtemény, a 
pompás színezetű kolibrik, bárányok ten­
geri s röpülő halak mind oly tárgyak, me­
lyeket nem mindennap lehet látni. x.

A vitézi an. k. tax í illa Állomás 
1871. június havi forgalma: feladatott sür­
göny 443 megérkezett 593. Összesen 1036. 
s igy 361 darabbal több mint 1870. június 
havában.

A váczi takarékpénztár junius 
havi forgalma.

1. April havi készpénz maradvány
2. Felek Letételei és tők. kamat . .
3. ,Jelzálog! tőkék, váltók és előlegek

után bevett kamat........................
4. Tartaléktőkék után bevett kamat
5. Különféle clij . ........................

7. „ előlegekből ....
8. „ tartalék tőke . . .
i). Iíönyvecskedijból........................

10. Késedelmi Kamat 1

Kiállás:
L. Kölcsöi

előlegekre . .

4. Visszafizetett betéteire
5. Kifizetett folyó kamat 
(i. Tiszti fizetésekre . .

ti. Különfélékre 
9. Készpénz maradvány

lSeküldetett.
Karcsú Antal Arzén sz.-Ferencz- 

rendi áldozár, hitszónok, a váczi Ferenczes- 
kolostor másod-főnöke s a magyar tört. tár­
sulat rendes tagjától megjelent „A római 
pápák történelme sz. Pétertől ko­
runkig“ czimű nagy történelmi műnek 6 
kötete, Müller, Hoffmann, Smets, Sandini, 
Kolb, Bu-iio s egyéb kútfők nyomán. A pá­
pánk hazánkra vonatkozó működése Szvo- 
rényi Mihály, Szalay, Horváth Mi­
hály, Theiner stb. kitűnő történészek 
hírneves művei után van adva. A 7-ik kötet 
e napokban hagyja el a sajtót s a t. ez. I 
aláíróknak szétküldetni fog azonnal. A 8-ik, I 
vagyis utolsó kötetnek is már a 6-ik ive I

nyomatik, melyben a jelenlegi IX. Pius pá­
pának életrajza adatik elő. A műre köteten • 
kint 1 írtjával még folyton elfogadtatik az 
előfizetés.

Ugyanazon írótól megjelent 1867-ben 
„A szerzetes-rendek egyetemes tör­
ténelme, különös tekintettel a ma­
gyar- és erdélyországi szerzetes­
ség jelen létállapotára.“ Henrion- 
Fehr, Helyot, Biedenl'eld, Fuxhoffer, gr. Mon- 
talembcrt stb. szakmüvek nyomán dolgozva 
5 kötetben. A műben a lii.UOO írót számitó 
benezések, premontreiek, eistereiták, dönté­
sek, a legtöbb tagból álló ferenczesek, a je­
zsuiták történelme tüzetesen van tárgyalva, 
a többiek is eléggé ismertetve. Az utolsó 
kötet az egyházi, hirnevesb lovagrendek tör­
ténelmét adja. Az egész műnek, melyből már 
csak néhány példány kapható, ára 5 írt o é.

Továbbá: A kolostorok a történe­
lemben, ára 20 kr.

A kolostorok és elleneik a je­
lenkorban, ára 20 kr.

Isten mindenünk. Imádságos s éne­
keskönyv, a kér. kath. hi vek s tanulók szá-' 
mára, bekötve ára 50 kr,

Rolping legény egyletének er 
kölcsi s társadalmi jelentősége, 
szabadon s bővítve magyaritá Karcsú A. Ar­
zén, ára 20 kr.

A nevezett művek a jelzett áron kap­
hatók a szerzőnél, a váczi sz.-ferencz-rendi 
kolostorban, és Spitzer Miksa könyvkeres­
kedésében. —

Irodalmi rovat.
— Psenyeczki Nagy ,Sándor,

főiskolai tanár, s a nyilvános nyelvtanoda 
vezére — a nyelvtanulók méltó örömén 
kibocsátó előfizetési felhívását „f ránézi a 
önoktatási leveleire*, melyet a világ­
hírű Robertson T. tanmódja szerint irt. A 
derék szerző angol leveleit nagy érdekelt­
séggel karolta fel az ifjúság s átalában az 
idegen nyelvet tanulni vágyó közönség; a 
hazai sajtó is a legelismerőbb nyilatkozato­
kat tette e hézagpótló műről, ennélfogva 
előre is bátran merjük ajánlani a franczia 
leveleket, melyek szinte azon jeles tanmód 
szerint lesznek kidolgozva. E tanítási rend­
szer —, mint a tapasztalás megmutatta — 

tanítót nélkiilözhetővé teszi, igy ennek 
czélszerüségéről felesleges is szólanunk.

Szerkesztői üzenet.

- Számtalan névtelen, vagy kézzel fogható 
álnevek alatt kapunk közleményeket, - már egy­
ezer volt alkalmunk kérni az illetőket, legyenek szi- 
'esek tudósításaik alá saját becses nevüket is alá­
írni, — mi jogot adunk ugyan arra, hogy h a s z- 
látható közleményeiket álnév alatt közölhessék és

c tekintetben feltétlen baliga 
sajtó hatóságot, sőt esetleg it 
azt, hogy teljesen gazdátlan 
hogy posta bért fizetünk, még 
- ismételve kijelentjük telni

vallanunk,

Sakkfeladvány.
Lóugrás szerint fejtendő meg. 

Győri})/ Gémtől.

Az ezen számban közölt rejtvény megfejtői 
közül kisorsolt első megfejtő Vas Gereben „A nem­
zet napszámosai“ czimű mii vét nyert jutalmul.

V mull számban kozlott sakk rejtvényt meg­

üt ölelni szállók arra
Ah de vérzik hő kezem - 

Rózsa volt, és képzetimnek

Felelős szerkesztő : ÉLIÁSSY GYULA.

HIRDETÉSEK.
SKULTÉTY MÁTYÁS.

Az uradalmi igazgatóság épületének át ellenében levő és a Szerecsen hez czímzett vegryeskereskedé- 
sében valódi

Naszáli 1868-iki, Somlai, Magyaráti, Villanyi, Kőbányai,
kitűnő minősségíí borok pintes és itszés üvegekben, továbbá :

Ásvány vizek, il m. Roiesi Parádi, Szulini, Szántai; és —min­
denféle kész olajfestékek kaphatók

Hirdet m é n y.
Vácz városában sörház-utezai (>02-ik számú ház szabad 

kézből eladó, értekezhetni ugyan ott, az első lakásban.
Kiadótulajdonos: F.liássy Gyula. Vácz, 1871. Nyomatott a siket n. iparint. gyorgsajtóján
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RUDNYANSZKY KÁLMÁNTÓL.

Hazaszerte a mozgalom egy neme keletkezik, mely 
mintegy divatos „ sport“-tá kezd válni. Ha e mozgalom 
tüze le nem lohad, sőt a lendületek érintkezése által mind­
inkább tért foglal, ha a divat ezen a téren talál meghono- 
sulni, akkor hála ama nemtőnek, mely haladásunk ösvé­
nyein világit, talán lesz belőlünk valami.

E mozgalom czélja: a felnőttek oktatása.
Az ország minden részeiből érkeznek hírek, hogy 

mily lelkesedéssel karoltatik fel ez ügy; mint kerestetnek 
oktatási helyül szolgálandó téresebb helyiségek, mint 
ajánlkoznak a tanárok, nyugalmazott katonatisztek, lelké­
szek, magánzók, hivatalnokok az oktatásra, sőt azt is hal­
lottuk, hogy Baranyavármegye főispánja magas méltósá­
gát még ama dicskörrel is övedzi, hogy nemcsak buzditólag 
hat e téren, hanem gyakorlatilag is reálépve, Pécsett az 
államtanból tart előadásokat.

Népünk nevelése magamnak is legkedvenczebb esz­
méi közé tartozván, ehez adalékul már 1868-ban bocsáj- 
tottam a közönség elé egy kis röpiratot, melynek czime 
„Egy parlagi eszme a népnevelés és önsegély köréből“; 
most, midőn a felnőttek oktatása van napirenden, legyen 
szabad e tárgyhoz nekem is egypár igénytelen szót 
emelnem.

Én az olvasni és Írni, vagyis olvasva Írni, és írva 
olvasni tanításról szándékozom, gyakorlatilag bevalósult, 
és mint saját tapasztalatom után állíthatom, bámulatos 
eredményekre vezető útmutatásokkal szolgálni azoknak, 
kik a népet e vonalon oktatni szándékoznak.

Czélszerünek tartom ezt azon tények kíséretében el­
mondani, melyek engem arra vezettek, hogy én egy fel­
nőtt embert olvasni és Írni tanítsak.

Volt egy vinczellérem, ki családunkat 12 éve szol­
gálta; írni és olvasni tudott. Okaim lévén vele elégedet­
lennek lenni, 1869. nyarán felmondott. En egy perczig 
sem tétováztam ugyan őt elbocsájtaui, de nagy gondot 
adott, hogy kit fogadjak vinczellérnek, mert ezek az ex 
professo vinczellérek itt e vidéken rendszerint a napszá­
mosokkal trafikálnak; miután az egész világ csupa sógor­
ból és komából áll, ők az elsők, kik bármily nagy legyen 
is a napszám, azt mindig kicsinynek találják; e mellett ők 
veszik mindig elsők észre, ha hideg vagy meleg van, vagy 
szél fúj s igy ők szegik a nép kedvét, a helyett hogy 
munkára buzdittanák — s végre pedig annyira iszákosak, 
hogy ezek sorából a pinczét valamelyikre bízni, semmi 
kedvem sem volt.

A mint ezen tűnődve a szobában le- s följárok, az 
ablakon keresztül kocsisom ötlik szemembe, ki fiatal 
legénykorától óta szinte 10 éve szolgál — tőlem vitték 
katonának — s ismét úgy jött hozzám, mint haza, — híí, 
józan, becsületes fiú, s teljességgel nem láttam át, hogy 
miért kellessék ezt praeterealnom, midőn alkalom nyílik, 
hogy a vinczelléri javadalmazás által jobblétéről gon­
doskodjam.

Előbbi vinczellérem még a folyosón járt, midőn én 
Ignáczot (a kocsist), beszólitom.

Ign. Tessék parancsolni?
En. A vinczellér felmondott. Van-e kedved vinczel­

lérnek lenni ? 10 éve szolgálsz engem, látom, hogy ipar­
kodó, takarékos, becsületes családos ember vagy, megér­
demlőd, hogy jobb karba helyezzelek, ha kedved van 
hozzá, viuczelléré teszlek.

Ignácz meghökkenve rám néz, és pirulva azt mondja : 
„kérem alásau, de én semmit sem értek a szőllőmivelés- 
hez, milyen vinczellér leszek én?“

En. Semmit sem tesz ez a te első ajánló tulajdonsá­
god; legalább nem fogsz okoskodni, és mint szótfogadó 
ember pontosan fogod végrehajtani, a mit rendelek; a mit 
nem tudsz, arra megtanitlak.

Ign. De kérem alásan, még akkor sem lehetek vin­
czellér, mert én sem olvasni, sem írni nem tudok, a hor­
dókon sem ismerem meg a számokat, — hogy fogom én 
feljegyezni, ha munkásokat kell kifizetnem, midőn nevei­
ket sem tudom elolvasni.

En. Ez sem tesz semmit Ignácz! ha kedved hozzá, 
erre is megtanitlak. De oly feltétel alatt, hogy senkinek, 
de még feleségednek sem mondott meg, miszerint írni, ol­
vasni tanulsz, ne hogy gúnyolódásaik által elbátortalanít­
sanak, vagy kedvedet szegjék.

Ign, (A földre néz és gondolatokba merül, engem az, 
a mi ezen emberben e perczben működött, végtelenül ér­
dekelt.) De uram, és lehet az, hogy én Írni és olvasni meg­
tanuljak ? Be lehet azt az ily megkeményedett fejbe

Én. Jót állok érte, hogy ha szorgalmas leszel, három 
hét alatt olvasni és írni fogsz.

Ign. Oh kérem, ha ez lehetséges, ha én feleségem 
mellé ülhetek , és vele olvasgathatok a könyvből, ha én 
idővel fiamat tanitgathatom, soha sem fogom elfelejteni, 
hogy önnek mennyi hálával tartozom!

Erre én neki azt mondván, hogy holnaptól kezdve, 
mindennap reggel 9 órakor és délután 8 órakor jöjjön be, 
a midőn a tanulás meg fog kezdődni, ő könybe lábbadt 
szemekkel távozott.

En délután tanrendszeremet még egyszer átgondolva, 
egész szenvedélylyel neki estem a betürajzolásnak. Csupa 
három hüvelyknyi nagyságú betűket rajzoltam, külön- 
ktilön papír szeletekre , fekete rajzkrétával; nyomtatott 
alakú betűket, szintúgy mint Írottakat, a papír egyik 
lapjára a nagyot, másik liátulsó lapra a kis betűt, hogy a 
tanoncz egyszerre csak egy tárgyat lásson maga előtt, 
azon betűt t. i., melyet a kezébe adok, és addig mig azzal 
tökéletesen készen nincsen, más betűk látása vagy néze­
getése által ne szórakoztattassék. A betűket t öbb példány­
ban rajzoltam.

Ily nagyra pedig azért rajzoltam a betűket, mert egy 
30 éves ember, ki soha könyvbe nem nézett, ily parányi
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tárgyak nézegetéséhez tehát szokva nincs, a kis alakú be­
tűt, és annak a másiktól megkülönböztető jeleit ki sem 
veszi. A szokatlan szemnek tehát a kis alakú betűk néze­
getéséhez csak lassankint kell idomulnia. •— A tanterem 
kelló' felszereléseit! oda egy nagyobb fekete táblát állí­
tottam.

Alig vártam, hogy megkezdhessük a leczkéket, mert 
először tapasztalatokat akartam gyűjteni, hogy ugyan 
mégis mennyire megyünk? másodszor pedig, mert én alig 
ismerek érdekesebb játékot, mint az emberi értelmiség fel­
virágoztatása ; erre pedig Ignáczom teljes tudatlanságával 
szemközt, elég alkalom ígérkezett.

Másnap reggel tehát Ignácz kellőleg megmosakodva, 
megfésülködve és gondosabban felnyakravalózva a tan­
órára megjelent.

Én neki az első papirszeletet adván kezébe, azt mon­
dottam : ne Ignácz, ez az első betű, jól nézd meg, ennek 
neve A. (Én) mi a neve? (0) A. (En) jegyezd meg ma­
gadnak, hogy az első betűt azért nevezik Á-nak, mert ez 
az emberiség első hangja; midőn az ember világra jön, az 
első hang, melyet hallat, A-a-a-a-. Ugy-e a te fiad is elő­
ször ezen hangot ejtette ki?

(0) Az igaz! emlékszem rá, hogy tőle csak ezen han­
got hallottuk.

(Én) Lásd ily szögletes betűkkel nyomtatni szoktak, 
de ha írunk, nem érünk rá annyi szögletet csinálni, hanem 
akkor gömbölyűbb betűket alkalmazunk, mint ez itt, 
mert a szögletek készítésével sok időt kellene veszte­
getnünk

(Én) No Ignácz, jól nézd meg ezt. a betűt, és azután 
ird fel erre a táblára ezzel a krétával.

(0) Megütközve rám néz és azt mondja: „kérem alá- 
san, én még soha sem írtam, és nem is próbáltam, én nem 
tudok irni.11

(Én) Semmit sem tesz, de most fogsz irni, csak te ird 
fel ezt a betűt.

(O) De kérem alásan, én nem tudok irni.
(Én) Lásd Ignácz, te ügyes fiú vagy, ha én neked 

akárminő kalitkát, vagy .patkányfogót mutatnék, és azt 
mondanám, hogy csináld meg, te azonnal elkészítenéd, ha 
száz lyukat kelle is rajta fúrnod, pedig lásd ez sokkal 
könnyebb, csak te próbáld meg!

(Ő) Kérem, hol kell kezdeni?
(Én) A hol neked tetszik; azt a betűt neked magad­

nak kell felírnod, úgy hogy legjobbnak gondolod.
Ignácz látván, hogy szabadkozásai czélhoz nem ve­

zetnek, neki fanyarodik, és az Írott alakú A betűt bene- 
male felírja, és kész lett az első irodalmi kis szörnyeteg. 
Nem tudván, gyönyörködjék-e benne, vagy irtózzék-e tőle, 
egy kérdő pillantással szemérmesen rám nézett.

(En) Nagyon jól van Ignácz! csakhogy lásd,a lábak­
nak összébb kell államok és egyenlő hosszúságuaknak 
kell lenniük és az-áthúzó vonást sem kell oly magasra 
tenni, hanem alább — próbáld meg csak még egyszer. — 
Ügy! no látod! Ugy-e, hogy ez már jobban hasonlít ahoz, 
mely kezedben van. No még egyszer! de valahányszor 
felírod, mindig mond meg a betű nevét is fenhangon. No 
most kezd itt a tábla szélén és irj annyi A-t ide, a mennyi 
az egész sorba bele fér.

Midőn már vagy *20 A-t felirt, arra figyelmeztettem, 
hogy Írott, betűknek nem szabad oly merev egyenesség­
ben államok, mint mikor az ács beüti a szöget, hanem 
azoknak feküdniük kell, mint a kalászos búzának, midőn

a szél hajtja; és ekkor én írván elibe néhány A-t, hogy 
a betű idomait annál inkább felfoghassa. Ignácz ezt fide- 
liter utánozta.

Látván, hogy a nagy A már meglehetősen megy, 
azt mondottam neki, lásd Ignácz, minden betű kétféle 
nagy és kicsiny, erre mind a kettőre szükség van ; a mint 
a kőmives nem alkalmazhat az építésnél csupa nagy követ 
hanem kicsiny is kell neki, úgy ha Írunk, nagy és kis 
betűket kell alkalmaznunk. —Fordítsd meg csak a kezed­
ben levő lapot, ott fogod találni a kis á-t. Mi annak a be­
tűnek a neve?

(Ő) Kis á.
(Én) írd fel, és valahányszor felírod, mindig mond: 

kis á. Ennek is hajlott irányban kell lennie, mint a nagy

Tanonczom néhány perez alatt a kis á nehézségein 
is túlesvén és azt el nem felejthetésig ismételvén, újból a 
nagy Á-ra tértünk vissza, és néhány nagy Á feliratása 
után, uj sort kezdettünk, a hol a nagy Á mellé mindig a 
kis á-it is hozzá tettük, soha el nem mulasztván a tanoncz- 
czal hangosan és érthetően kimondatni „nagy Á, kis á, 
nagy A, kis á stb.

Ez elég szerencsével, szabatossággal, és tekintve az 
első kísérletet elég, gyorsasággal befejeztetvén, egy régi 
hírlapot adtam egy irónnal a kezébe, azon meghagyással, 
hogy minden ott előforduló betűre figyelmezve, azok 
közül a nagy Á-kat és kis á-kat pontosan törülje ki, de 
valahányszor egyet talál és kitörli, mindig érthetőleg han­
goztassa is.

Ez körülbelül egy óra alatt mind megtörténvén, ta- 
nonezomat asztalhoz ültettem, egy megrovatozott nyol- 
czadiv papirt tettem elibe, irónt adtam a kezébe, s miután 
a rovatok szükségét és hasznát előtte megmagyaráztam, 
néhány sor nagy Á-t, és ugyanannyi kis á-t írattam vele; 
miszerint a betűk kissebb alakzataihoz és az íróeszközök 
kezeléséhez hozzászokjék. Gondosan kerülve a fö­
lösleges sok beszédet, és csak a legszükségesebb 
szavakra szorítkozva, folytonosan figyelmeztettem az 
írás helyességére vagy helytelenségére, és örömmel ta­
pasztaltam, hogy már a 4 - 5-ik betti meglepő csínnal és 
szabatossággal lön felírva. Megtelvén a rovatok, egy sort 
rovat nélkül írattam vele, miszerint egyidejűleg ehez is 
hozzá szokjék, és az utolsó leczke befejeztével rovatok 
nélkül tudjon egyenesen irni.

Erre azt mondottam neki, hogy az első leczkének 
vége vau. — Mire ő, mintegy kétkedve az eredmény be­
csén, azt kérdezte tőlem! „és kérem alásan ez már 
val am i ?

(En) Valami! és pedig annyira valami,hogy az egész 
tanulás harminczadik részén túl estél, ha tehát ily szor­
galommal folytatod, 15 nap elfolytával irni és olvasni 
fogsz tudni, mit ő látható megelégedéssel vett tudomásul. 
De most hallani szeretném, hogy ma mit tanultál?

Mire ő a kellő dajkállások mellett elmondotta, hogy 
az első betűt tanulta megismerni és irni, melynek neve 
A. Ez azért neveztetik A-nak, mert a világra jövő gyer­
mek legelőbb is ezen hangot hallatja. Hogy a betű kétféle, 
nyomtatott és Írott, ezenfelül pedig nagy és kicsiny. 
Hogy a betűknek egyarányuaknak kell meghajtva len- 
niök, mint a kalászos búzának midőn a szélhajtja.

Azon figyelmeztetés után, hogy a ma összeirt papír­
darabot, melyre én a keltet rájegyeztem, gondosan tegye 
cl, miszerint azt mint első leczkéje eredményét még vén-



ségére is felmutathassa, és délutánig, midőn majd más be­
tűhöz fogunk, folytonosan afelett elmélkedjék a mit most 
tanult, 11 óra felé elbocsájtottam.

Annyit mondhatok, hogy az ember egész valójából 
kikelve, duzzadt arczczal csaknem kimerültén távozott. 
Soha szellemileg nem foglalkozva, soha rendszeritett gon­
dolkozáshoz szokva nem, lévén, az a mit hallott, látott és 
tapasztalt annyira igénybe vette, hogy mindenből láttam, 
miszerint egy betűvel egy leczke alatt el lehet ugyan vóge- 
ződni, de hogy ennyi valósággal untig elég is.

A délutáni és az ezt követő leczke mind a mondottak 
szerint ment. Csakhogy nem a B betűvel folytattuk, ha­
nem a tanoncznak mindenekelőtt az 5, s illetőleg 7 ma­
gánhangzót kellett tökéletesen megtanulnia. Ezen sorba, 
A, E, I, 0, U, 0, Ü, mert a magánhangzók lévén az 
olvasás vázai, az egész ezek köré jegeczesedik (cristalli- 
zalódik).

Az E-t azért mondottam neki második betűnek, mert 
ez az emberiség második hanga. A gyermek ugyanis már 
fejlődvén akaratot nyilvánít és ezt többnyire igen erélyes 
E hangokon érvényesíti.

Az I az indulat hangja; midőn későbbi fejlődésben a 
gyermek már örömet is fejez ki, midőn nevet, rendszerint 
az I-t hallatja, hi, hi, hi!

Az 0, az érettebb férfikor, az U, az agg férfiú, az 0, 
a nők, és végre az U az aggnők hangja.

Egy betűt ezek közül megtanulván, a tanoncznak a 
leczke végével a megelőző többi betűt is ismételnie, rova­
tok közt, és azok nélkül telhetőleg egyenesen és szabályo­
san Írnia, és azt a mire a tanóra alatt taníttatott, e 1 m é- 
letileg elmondania kellett.

Öt leczke alatt, az 5 magánhangzóval tökéletesen 
ismerős lévén, az Ö és Ü, miután ez az O és U-tól csak a 
pontok által különbözik és kiejtése sem nyújt valami ne­
hézséget, a 6-ik tanóra tárgya volt, és igy tanonczom 3 
nap alatt nemcsak a magánhangzókat mind ismerni, kré­
tával és irónnal becsületesen felírni és a hírlapból kitörülni 
tanulta meg, hanem a hírlapok végein levő hirdetmények­
ben előfordulni szokott és ő általa furcsa betűknek neve­
zett különféle alakzatokkal is megbarátkozott, sőt a hosszú 
á, é, í, ó, ú, ő, ü, és a rövid kiejtésű hetük közti különb­
séghez is hozzá szokott.

Folytonos buzdításaim és bátorításaim mellett ön­
magához is bizalmat kapván, de néhány órai foglalkozás 
után teendőinek sorrendjével is összebarátkozván, a tanóra 
többé nemcsak ki nem merítette, hanem önként ajánlko­
zott, hogy ő egy tantartam alatt egynél több betűt is 
megtanulni képes lenne. Én azonban tartván a megszo­
kásán elme túlterhéltetésétől, nehogy oly fogalomzavart 
idézzek elő, melybe azután vajmi nehéz lenne rendet 
hozni, egy tanóra alatt csak egy betűnél maradtunk.

Elvégződvén a magánhangzókkal, negyednap tanon- 
ezomnak azt mondottam: „Most már ismered mindazon 
betűket, melyeknek neve van; ezentúl oly betűk követ­
keznek, melyeknek nevük nincs, hanem csak hangjuk 
van.“ (A B-t adván kezébe), ennek például a hangja B 
(é nélkül adva). Ö a hangot eleinte persze Bö vagy Bé­
nek mondotta, de néhány ismétlés után correct kihozta a 
hangot ö és e nélkül.

Megtevén a fekete táblán a nagy és kis b-vel az is­
meretséget, azt mondottam neki, hogy ezen betű akár a 
szó elején, akár a szó közepéit, akár a végén legyen, 
mindég ezen hangon ej te tik ki.

A 7 magánhangzót az asztalra oszlop alakban egy­
más alá rakván, azt mondottam neki, hogy a B-t az A, s 
utóbb a többi magánhangzó elibe téve, most azokat A-tól 
kezdve sorban mondja ki, de előbb mindig a B-nek most 
megtanult hangját hallassa. Én a világért sem mutattam 
meg, hogy mikép kellessék ezt kimondani, miszerint ö 
mintegy maga ugorj ék bele a b és az együttes kimondá­
sába. Ó a B-t az A elibe tévén.

Eleinte persze a B hangja után az a csak nagy sokára 
következett — de azon ösztönzésemre, hogy jól van, de 
csak hogy hamarább kell, s mind a két hangot mintegy 
egyszerre kimondani, többszöri kísérlet után a B a végre 
csakugyan előkerült. A mint a B a első sikerült kimondá­
sát helyben hagytam, tanonczom gondolatokba merül, 
rám néz, és lcétkedőleg, váljon nem teszi-e magát valami 
helytelen kérdéssel nevetségessé, azt kérdi tőlem: de ké­
rem alásan ha ez B a, tehát ha én a B-t az E mellé teszem, 
az Be? (Én) mindenesetre! (Ő) hát az I mellett Bi (Én) 
igen — ekkor már feltartózliatlanul mondotta a B-t a 
többi magánhangzó mellé rakva, ő maga: Bo, bu, bő, bű.

(Én) hát visszafelé hogy lesz ?
(0) Bű, bő, bu, bo, bi, be, ba.
Midőn ezt utóbb már nemcsak a betűk megszokott 

sorrendében, hanem ide s tova ugrálva is tökéletesen tudta 
mit utóbb minden betűnél ismételtünk, örömem alig tud­
tam mérsékelni.

Most arra utasítottam, hogy a B-t a magánhangzók 
mögé rakja, és A-tól kezdve sorban mondja ki, se a ma­
gánhangzók neve, sem a B hangja változást nem szen­
vedvén. Itt is lassankint, de minden nehézség nélkül ki­
hoztuk az Ab, Eb, Ib, ob, ub, öb, üb-öt. Harmadik utasí­
tásom az volt, hogy az Á-nak mind elibe, mind mögéje 
B-t tegyen, és úgy mondja ki, miből szinte könnyen ki­
került a Bab, Beb, Bib, Bob, Bub, sat., valamint Abba, 
ebbe, ibbi, sat. Most irónra és papírra kerülvén a sor, 
néhány rovatozott sor közé a Ba, be, bi-t, s Ab, Eb, Ib, 
sat. mind nagy betűvel, mind kis betűvel Íratván, s ugyan­
ez rovatok nélkül is eszközöltelvén, az eddig megtanult 
betűknek a liirlapbóli kitörlése után, tanonezomat egy 
szivarral megajándékozva bocsájtám el.

S igy a fő nehézségeken átestünk — mert már nem­
csak a magánhangzókat tökéletesen ismerte, hanem az is 
le volt küzdve, hogy a mássalhangzót a magánhangzóval 
sőt három betűt is egyszerre, egy hangit tényre mikép kel­
lessék kimondani.

Tantervem szerint a B. utáni mássalhangzók igy kö­
vetkeztek : Cs, Cz, D, F, Gr, Gfy, H, Jé, K, L, Ly, M, N, 
Ny, P, R, S, Sz,T, Ty, V, Z, Zs. - A C, Q, W, X és Y 
(ez utóbbi mint külön betű) azért maradtak ki, mert ezek 
a magyar nyelvben úgyis ritkán fordulván elő, az iroda­
lom azon nemében, melyet az én vinczelléren forgatni lesz 
hivatva, talán soha sem fognak előkerülni.

Azon mód, hogy a mássalhangzó nem mondatik Bé, 
Czé, Dé-nck, hanem csak a hangja intonáltatik é nélkül, 
az iskola legtöbbjében már alkalmaztatik, s Némethonban 
Lautir Methode elnevezés alatt ismeretes, s én itt csakis 
néhány lényeges észrevételt akarok felemlíteni. Én az ösz- 
szetett betűket, mint a Cs, Cz, Gry, Ly, Ny, Sz, Ty egy 
betűnek azért alkalmaztam, hogy azok hangjaihoz tanon­
czom hozzászokván, ha oly szót kell felírnia, melyben ily 
hangok fordulnak elő, azokat mintegy mechanikus meg­
szokásnál fogva, könnyűséggel Írhassa fel, vagy szintúgy 
olvashassa.



A mint tauonczom a Cs hangon minden vdltozványai­
val túlesett, mint Acs, Ecs, les, — valamint Csacsa, cse­
cse, csicsi, csocso, meg Acscsa, Ecscse, Icscsi, Ocscso, sat. 
azonnal igyekeztem vele éreztetni, hogy az eddig megta­
nult kevéssel is mennyi szét képes már elolvasni, mint 
Bab, Baba, Báb, Bába, Bácsi, Bécsi, Csacsi, Csibe, Becsit. 
Biese, Búcsú.

A Cs után Cz, tehát a Cza, cze, czi, — Acz, ecz, icz 
czacz, czecz, czicz, — Czacza, czecze, Aczcza, eczeze, sat. 
ezután a Da, de, di, sat. következett, mindaddig, mig va­
lamennyi mássalhangzók át nem vergődtünk, mi két heti 
szorgalmas tanulás múltával bekövetkezett. Ezen tanon- 
ezom átesvén, Váczról egy elemi iskolai syllabizáló köny­
vet hozattam, melyből az olvasást tanulta meg, mi a fen­
tebbi alapok megszerzése után igen kevés nehézségbe 
ütközött.

Leirhatlan volt tanonezom öröme, midőn az utolsó 
mássalhangzó megtanulása után azzal leptem meg, „no 
Ignácz, tudod-e mi újság? az, hogy nevedet jól feltudod 
írni, kisértsd meg! Hogy hívnak! (0) Folyovszki Ignácz. 
(Én) No kezd el, ha azt mondod, hogy Fo, mit hallasz? 
F, (csak fújva, az előtte való C nélkül) és o, Írd fel, azután 
jön lyov, ly (az előtte való e nélkül) o és v (az utálnia 
kimondatni szokott e nélkül) Írd fel, s végre sz (csak a 
sziszegés) k (csak a nyeldeklő kettyenése á nélkül) és i 
így ezután az Ig-n-á-cz szót is összehozván, emberem 2 
hét alatt nevét tisztességesen felirta, 3 alatt pedig folyé­
konyan olvasott, és bár mi nagy számot is felírni meg­
tanult.

Azóta számtalan ismerősöm látta eme fekete táblát, 
melyen emlékül megmaradt azon Folyovszki Ignácz,

és mindenki bámulta, hogy ezt oly ember irta, kinek két 
héttel annak előtte az Írásról, vagy betűről halavány fo­
galma sem volt.

Ne gondolja senki, hogy ezen Írás végre is csak 
valami gyarló úgynevezett macskavakarás, melyet csak 
jóakarata indulat hajlandó valaminek elfogadni; koránt 
sem, sőt oly szabatos, mondhatom correct irás, hogy föle» 
némely betűjét minden akaratom mellett sem tudnám ma" 
gam is különben felírni.

Először juttattak a körülmények azon érdekes kísér­
lethez, hogy egy felnőtt műveletlen embert irni-olvasni 
tanítsak. Ekkor láttam, hogy mi az, midőn valaki úgy 
női fel, hogy csak ösztöneit követve él, de rendszeresen 
soha gondolkodni nem tanították; és hogy felnőtt korá­
ban semmi sem tesz rajta annyi erőszakot, mintha gon- 
golkodni kényszerittetik. Ez előttem sok oly tüneményt 
megfejtett a nép életéből, mely előttem rejtély volt.

De tapasztaltam azt is, hogy mily kevés jó akarat 
kell ahhoz, miszerint az eszközök kellő alkalmazása mel­
lett a felnőtteket irni, olvasni, számolni megtanítsuk.

Es rájöttem azon meggyőződésre, hogy egy fegyel­
mezett testületnél, mint a katonaság, mely főleg az álta­
lános védrendszer mellett csupa fiatal legénységből áll, 
minden ujonezot az első télen irni, olvasni megtanítani 
valóságos gyermekjáték lenne.

Végre tántorithatlan hitem is, hogy azon szegény le­
gényt, ki a haza védelmére éveket kénytelen feláldozni 
szabadságából, a hatóságnak jutalmul legalább irni, olvasni, 
számolni, és az elemi képzettség első legkezdetlegesebb 
fokaira juttatni — szent kötelessége!


